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! And it happened, that on one
of those days, as He taught the
people in the temple complex,
and preached the gospel, the
chief priests and the scribes with
the elders came upon Him / so
the very faithless, the very envious
religious criminals are demanding
answers from Jesus whereby they can
twist His words and accuse Him of
some manufactured wrongdoing,

2and spoke to Him, saying, Tell
us, by what authority You do
these things? or who gave You
this authority?

3 And He answered and said to them, | will also
ask you one thing; and you answer me:

4The baptism of John, was it from heaven, or
from men?

5 And they reasoned among themselves, saying,
If we will say, From heaven; He will say, Then
why did you not believe him?

6But if we say, from men; all the people will
stone us to death: for they are persuaded that
John was a prophet.

"And they answered that they did not know
where it came from.

8 And Jesus said to them, Neither will tell 1 you
by what authority I do these things.

®Then He began to tell the people this parable:
A man planted a vineyard, and rented it to the
workers, and journeyed to a distant country for
a long time.
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1Y sucedié que en uno de esos dias,
mientras ensefiaba a la gente en el
complejo del templo y predicaba el

Dr. I_UCOS evangelio, los sumos sacerdotes y

los escribas con los ancianos se le

amiexcelknteangodk@ios acercaron / asi los muy infieles, los

muy envidiosos criminales religiosos
estan exigiendo respuestas de Jesus
mediante las cuales puedan tergiversar
sus palabras y acusarlo de algun mal
inventado,

2 y le hablaron, diciendo: Dinos,
¢con qué autoridad haces estas
cosas? ¢O quién te dio esta
autoridad?

3 Y él respondi6 y les dijo: Yo también os
preguntaré una cosa; y tu me respondes:

4 El bautismo de Juan, ¢fue del cielo o de los
hombres?

5 Y razonaban entre si, diciendo: Si decimos:
Del cielo; El dira: Entonces, ¢por qué no le
creiste?

6 Pero si decimos, de los hombres; todo el
pueblo nos matara a pedradas, porque estan
convencidos de que Juan era profeta.

7Y ellos respondieron que no sabian de dénde
venia.

8 Y Jests les dijo: Ni yo os diré con qué
autoridad hago estas cosas.

9 Entonces comenzd a contarle a la gente esta
parébola: Un hombre plantdé una vifia, la
alquilé a los trabajadores y viajo a un pais
lejano por un largo tiempo.
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10 And at the harvest He sent a servant to the
workers, that they give him some of the fruit of
the vineyard: but the workers beat him, and
sent him away empty.

1 And again he sent another servant: and they
beat him also, and treated him shamefully, and
sent him away empty.

12 And again he sent a third: and this one also
they wounded, and threw out.

13Then the owner of the vineyard said, What
will 1 do? I will send my beloved son: perhaps
when they see him, they will respect him.

14 But when the workers saw him, they reasoned
among themselves, saying, This is the heir: let
us kill him, that the inheritance may be ours.

1580 they threw him out of the vineyard, and
killed him. What therefore will the owner of the
vineyard do to them?

16 He will come and destroy these workers, and
will give the vineyard to others. And when they
heard it, they said, May it never be.

17 And He looked at them, and said, What then
is this that is written,

The stone which the builders rejected, has
become the chief cornerstone?

18 All who fall on that stone will be broken; but
whoever it falls on, it will grind him to dust.

Y And the chief priests and the scribes that
same hour tried to lay hands on him;

yet they feared the people: for they perceived
He spoke this parable against them.
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19Y en la siega, envi6 un criado a los obreros para
gue le dieran del fruto de la vifia; pero los obreros
lo golpearon y lo despidieron con las manos
vacias.

1Y volvié a enviar otro siervo; y también lo
golpearon, lo humillaron y lo despidieron con
las manos vacias.

12Y volvié a enviar un tercero; y a éste también
hirieron y arrojaron.

13 Entonces el duefio de la vifia dijo: ¢Qué haré?
Enviaré a mi hijo amado: tal vez cuando lo vean,
lo respetaran.

14 Pero cuando los obreros lo vieron, discutieron
entre ellos, diciendo: Este es el heredero;
matémoslo para que la herencia sea nuestra.

15 Asi que lo echaron de la vifia y entonces lo
mataron. ¢Qué, pues, les hara el duefio de la
vifa?

16 \VVendra y destruira a estos trabajadores, y dara
la vifia a otros. Y cuando lo oyeron, dijeron: Que
nunca sea asi.

7Y mirandolos, dijo: ¢ Qué, pues, es esto que
esta escrito:

La piedra que desecharon los constructores es
la principal piedra del angulo?

18 Todo el que caiga sobre esa piedra seran
quebrantado; pero sobre quien ella caiga, se
moleré al polvo.

Y los principales sacerdotes y los escribas
intentaron en aquella misma hora echarle mano;

aun, temieron al pueblo, porque comprendieron
gue les habia hablado esta parabola.
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20 And they watched Him, and sent forth their
creepy CIA spies, who faked being right men,
that they might seize Him for something He
said, that so they might deliver Him to the rule
and authority of the governor.

2LAnd they asked him, saying, Teacher, we
know that You speak and teach rightly, and you
are not partial to any, but teach the way of God
in truth:

2]s it lawful for us to pay taxes to
Caesar, or not?

23But He perceived their craftiness, and said to
them, Why do you tempt Me?

24Show Me a denarius. Whose likeness
and image does it have? They answered
and said, Caesar’s.

25 And He said to them,

Then render to Caesar the things that are
Caesar's, and to God the things that are God’s.

%6 And they could not catch Him for His words
in the presence of the people: and they
marveled at His answer, and became silent /
Jesus shut them up.

27 Then certain of the Sadducees came to Him /
those from the lineage of Zadok the high priest at the
time of King David; but now 1000 years later, they are
arrogant, faithless atheists, who deny that there is
any resurrection; and they asked him,

2 saying, Teacher, Moses wrote,
If a man’s brother dies, having a wife, and he is

childless, his brother should take his wife, and
raise up offspring to his brother.
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20Y lo observaron, y enviaron a sus espeluznantes
espias de la CIA, que fingian ser hombres
justos, para arrestarlo por algo que habia dicho,
para entregarlo al gobierno y autoridad del
gobernador.

2L'Y le preguntaron, diciendo: Maestro, sabemos
gue hablas y ensefias bien, y que no te agradas
por nadie, sino que ensefias el camino de Dios
con verdad.

22 ; Nos es licito pagar impuestos al César
0 no?

23 Pero él, percibiendo su astucia, les dijo: ¢Por

gqué me tentais?

24 Muéstrame un denario. ¢Qué
semejanza e 1imagen tiene? Ellos
respondieron y dijeron: de César.

25 Y les dijo:

Dios lo que es de Dios.

%6'Y no pudieron atraparlo por sus palabras en
presencia delante del pueblo; y se maravillaron
de su respuesta, y callaron / de hecho Jesus los
callo.

27 Entonces vinieron a él algunos de los saduceos
/ los del linaje del sumo sacerdote Sadoc en tiempo del
rey David; pero ahora, 1000 afios después, son ateos
arrogantes e infieles, que niegan que haya
resurreccion; y le preguntaron,

28 diciendo: Maestro, Moisés escribid:
Si el hermano de un hombre muere teniendo

esposa y no tiene hijos, su hermano debe tomar
a su mujer y criar descendencia a su hermano.
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22 Now there were seven brothers / actually there
probably weren't 7 brothers, these fools are telling Jesus
a riddle, a fake story to attempt to catch Him thinking
Jesus would misspeak: and the first took a wife,
and died without children.

30 And the second took her to wife, and he died
childless.

3LAnd the third took her; and likewise the
seven: and they left no children, and died.

32 Finally the woman died also.

3350, in the resurrection whose wife will she be?
for all seven had her as wife.

34 And Jesus answered and said to them, The sons
of this age marry, and are given in marriage:

$put those who are considered worthy to
obtain that world, and the resurrection from the
dead, neither marry, nor are given in marriage:

36 for neither can they die anymore: for they are
equal to the angels; and are the children of God,
being the children of the resurrection.

37But that the dead are raised, even Moses
showed in the verse about the burning bush,
where he calls the Lord the God of Abraham,
and the God of Isaac, and the God of Jacob.

38 For He is not the God of the dead, but of the
living: for all live to Him.

39 Then some of the scribes answered and said,
Teacher, You have spoken well.

40 And after, they dared not ask Him another
question at all.
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29 Ahora habia siete hermanos / en realidad
probablemente no habia 7 hermanos, estos tontos le estan
contando a JesUs un acertijo, una historia falsa para
intentar atraparlo pensando que Jesus hablaria mal: y el
primero tomd una esposa y murid sin hijos.

30Y el segundo la tom6 por mujer, y murié sin
hijos.

31Y la tomd el tercero; e igualmente los siete; y
no dejaron hijos, y murieron.

32 Finalmente la mujer murié también.

3 En la resurreccion, ¢de quién serd ella
esposa? porque los siete la tuvieron por esposa.

34 Jesus respondi6 y les dijo: Los hijos de esta
edad se casan y se dan en casamiento.

% pero los que son considerados dignos de
obtener ese mundo y la resurreccion de entre los
muertos, no se casan ni se dan en casamiento:

36 porque tampoco pueden morir mas, porque
son iguales a los angeles; y son hijos de Dios,
siendo hijos de la resurreccion.

37 Pero que los muertos resucitan, incluso
Moisés lo mostro en el verso sobre la zarza
ardiente, donde Illama al Sefior Dios de
Abraham, Dios de Isaac y Dios de Jacob.

38 Porque no es Dios de muertos, sino de vivos,
porque para él todos viven.

39 Entonces respondieron algunos de los escribas y
dijeron: Maestro, has hablado bien.

40 Y después, no se atrevieron a hacerle otra
pregunta en absoluto.
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And now Jesus, having silenced these geniuses,
continues with their same line of inquiry:

41 And He said to them, How is it they say the
Christ is a son of David?

42 And David himself said in the book of Psalms,
The Lord said to my Lord, Sit at my right hand,

43till 1 make your enemies a footstool for your
feet.

4450, David calls him Lord, then how is he
his son?

4 And while all the people were listening, He
said to His disciples,

46 Beware of the scribes,

who like strutting around in long robes, and love
reverent greetings in the market places, and the
chief seats in the synagogues, and places of
honor at feasts;

4"who devour widows’ houses, and for dramatic
show make long prayers / in stentorian tone:

the same will receive greater damnation.
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Y ahora Jesus, habiendo silenciado a estos genios,
continta con su misma linea de investigacion:

41Y les dijo: ¢Cémo dicen que el Cristo es hijo
de David?

“2Y el mismo David dijo en el libro de los Salmos:
Dijo el Sefior a mi Sefior: Siéntate a mi diestra,

43 hasta que ponga a tus enemigos por estrado
de tus pies.

# David, pues lo llama Sefior, ¢,cOMO entonces
es su hijo?

45Y mientras todo el pueblo escuchaba, dijo a
sus discipulos:

46 Cuidate de los escribas,

a quienes les gusta pavonearse con ropas largas,
y aman las salutaciones reverentes en las plazas
del mercado, los principales asientos en las
sinagogas Yy los lugares de honor en las fiestas;

47 que devoran casas de viudas, y por el drama
hacen largas oraciones / en tono estentoreo:

las mismas recibiran mayor condenacion.

Aclamad al Senor

El Amor de Dios  JMc

Dios de Maravillas
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